ati-vis§vasta

ati-visvasta, adj. (Pali ativissattha), exceedingly inti-
mate: me bhagavam ... ativiSvasto Mv i.327.20; 329.5.

ativisa (1) adj. (= Pali ativisa), very poisonous: Jm
229.17; (2) nt., a plant, according to Tib. bon na dkar po,
said to mean white wolfsbane; cf. Pali ativisa, a medicinal
plant, and Skt. ativisa, identified as one or more varieties
of Aconitum: Mvy 5821.

ativistrta (cf. Pali ativitthara, °arita), foo expanded,
too diffuse: Bbh 264.24 (applied to $astras; opposed to
samksipta).

[(a)tisamlayana, doubtless error for prati®, privacy:
Divy 204.4 sayahme ’tisamlayanad vyutthaya; this phrase
regularly has pratisamlayanad (q.v.), and there seems
little doubt that the syllable pra has been accidentally
lost from the text.]

atisadrs$a, see anati®.

atisamrddha, m., n. of a muharta: Divy 643.10
(text here °ddhir); 644.14 (°ddhah).

atisarati, iransgresses, goes too far (in Pali also sins;
since it follows, and is parallel with, natijalpet in Mvy,
it seems not likely to mean that here; but cf, atisara):
nitisaret Mvy 7025 = Tib. ha can hphro bar mi bya
(byed), not make going loo far; acc. to Chin., in speech.

? atisarjana, nt., see abhisajjana.

atisdra (= Pali id.), sin, in satisira (= Pali id.),
sinful, guilty: Mvy 9336 = Tib. hgal tshabs can. Here,
and seemingly always, used in nom. with bhavati, becomes
guilty of a sin. So Divy 275.18; 330.1; Siks 63.8; Bbh
160.24; °ra (fem.) Bhik 10a.3-4.

-atisarin (to prec.; cf. Pali id.), transgressing: vinay-
atisarinir dusthula apattir desayitva MSV iii.79.5; simi-
larly 86.12 etc.

[Atistirya, Senart’s em. for mss. Abhisilirya: Mv
iii.330.13.]

? atisvara, in Divy 304.28 tasyatisvarena gacchato
‘nupadam gacchanti. The word seems certainly corrupt;
read atitvarena, with very great speed? This at least would
make good sense, and tvarena, with speed, is recorded.

aticcha, excessive desire: Siks 255.16. Cf. Pali aticcha,
aticchatd, and atriccha.

.atitaka = Skt. atita, pas! (opposed to present and
future): RP 6,5; Bhad 13; Gv 384.6. In all may be m.c.

atitartha (= Pali atitattha, atita-m-attha), having
missed one’s aim, object, or profit: (na. . .) nirvrtah puru-
sadresthd atitarthe (so all mss.; n. pl.; or loc. abs., when
their aim is missed?) jinatmaja Mv 1.122.18 (vs), Buddhas
and Bodhisatlvas never die leaving uncompleted their aims.

atisaya (m.c. for Skt. ati®), abundance: Mv i.100.10
(vs).

atula (1) (-gandharaja), some kind of perfume: Gv
153.14; (2) m. (Pali id.), n. of a naga-king, previous in-
carnation of Sakyamuni: Mv i.249.18; 251.12; [(3) a high
number: in Gv 105.25 text sattvatulasya, read certainly
sattva®; but possibly sattvatulyasya (see atulya).]

Atulaprabha, n. of a kalpa: Gv 447.1.

atuliya, adj. (= Pali id., Skt. atulya), incomparable:
Mv ii.300.8, 9 (vss); 362.11 (prose).

atulya (cf. atula, 3), nt., a high number: Mvy 7812;
7944 (cited from Gv), 8045; Gv 106.23; 134.12; Sukh 31.2.

atulyaparivarta, m. (in Gv 134.12nt.), square of
atulya: Mvy 7813; 7945 (cited from Gv as °tah, n.sg.);
Gv 106.24; 134.12 (°tam, n. sg.).

atrtiya, adj., with no third (of two individuals);
nowhere recorded, but cf. Skt. advitiya: ubhaye atrtiya
Mv ii.171.16, the two of them (alone) without a third.

atta, see atta.

~attamanas, adj. (= Pali id., BHS Atta®), in an-atta®
not glad, Gv 411.8. Possibly retention of MIndic short a-
before consonant cluster; § 3.32; but may be mere corrup-
tion for -atta°®.

attattamiya (= DPali attattaniya; semi-MIndic for
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atmatmiya, § 3.34), the self, and whal pertains to the self:
-vigatds Dbh.g. 16(352).6. The same cpd. in prose as
atmatmiya-vigata Dbh 43.13; atmatmiya-rahita Dbh 50.29.

attiyati (Pali attfyati), see ar(t)tiyati: attiyate,
°yanta.

attiyana (to prec. plus -and), uversion, with ablative:
dharmebhyo ‘’ttiyana (so mss., text arti®) jugupsana
MadhK 297.4; see ar(t)tiyati.

atma, semi-MIndic for atma, self: LV 419.8 (vs);
see § 3.35.

atyatita, nt., what is beyond death: in cliché of wish
for a son (s.v. adisati, 2, 3), asmikam catyatitakalaga-
tanam, Divy 2.15, and when we have died (and so entered)
info the postmortal stale; same 440.28-29; Av i.14.15;
ii.73.10 (so ms. in these); read so Av i.197.2; 277.1; 11.180.13
(Speyer reads always cipy atita®, sometimes with ms.
support); in same cliché, asmakarmn catyatitam kalagatanim
uddisya Divy 99.6, and with reference lo the postmortal state
of us after we have died.

atyantakale,adv. (cf. AMg. accantakilassa, Ra tnach.),
for a very long time: Mv i.103.9, read yada (mss., Senart
omits this) pretesu, atyantakile (mss. reported °kaye,
Senart em. °kayesu; perh. read °kilena?) nopapadyanti,
if (they are born) among pretas, they are not born (s0) for a
very long time.

Atyantacandramas, n. of a Bodhisattva: Gv 443.5.

atyantata, instr. °taya, absolutely, with neg., not at
all: °taya hi bhagavan svapnantare (254.5 svapne) ... na
samvidyate Siks 252.8; 254.5.

[atyantaribhiita, error for abhyant®, q.v.]

atyaya, m., (once nt., Av ii.151.3), sin = Pali accaya
(hardly in this sense in Skt.; Manu 8.243 is close to it but
apparently isolated); with pasyati, drs-, recognize as a sin;
with desayati (rarely pratidesayati, aviskaroti) confess as
a sin; with pratigrhnati (rarely janati), accept (a con-
fession of) a sin = forgive, absolve it; with ksaméapayati
(rare), ask forgiveness for a sin. Often atyayam atyayato
instead of the simple atyayam, with all these expressions,
in the same meanings. Pali uses accayam accayato, and
verbs passati, deseti, patiganhati, as in BHS; also khamati,
forgives: atyayo me Divy 617.17, I have sinned; atyayam
atyayatah pasyami Divy 617.20; °°drstva desayami,
° °aviskaromi (so!) id. 20-21; atyayam atyayato drstva
pratidesayati LV 379.13; °yam desayanti L.V 409.22: °yo
dedito Av 1.149.12-13; °yam desitavan 272.13; °yam °yato
deditam (as if nt.!) i.151.3; °yam °yato desaya, confess
as a sin!, Siks 58.15; Divy 5.5; 55.1; 567.29-30 (read
dedaydpy for °yamy); 570.23; °yam ... desayamo SP
210.1; deféemahe atyayu SP 212.7; °yam °yato desayamy
Gv 122.8; atyayam no bhagavan pratigrhnatu LV 379.6;
bhagavian atyayam atyayato janitu pratigrhnatu Divy
617.22-3; atyayam pratigrhpantu (subject the Buddhas)
Suv 30.8; sa tendtyayam atyayato ksamipita Divy 5.6,
he asked her to pardon his offense. Once, atyayam atyayato
dgama(h; aor.) MSV 1.43.5, you have arrived at (been quilty
of) a sin.

atyaya-de$ana, nt., confession of sin: Karmav 49.24;
°na, f., id.,, RP 34.11; Jm 127.13.

[atyayika, read atyayika, q.v.]

aty-avadyam, adv., quite certainly: Mv ii.491.7, §;
1ii.263.16; 265.7, 10.

[atyavahdra, read abhyavahara, which is Skt., pw
7.306, (digestible) food, Gv 401.6.]

-atyastam, ifc. adv. (cf. Pan. 2.1.24), when .
passed, after .. .: anekajanmatyastam Lank 251.9.

atyastika, a certain posture, presumably of the
hands: Stein ms. fragments 1.3b, 4a, La Vallée Poussin
JRAS 1913.844; adjoins vinyastika; cf. also udvyastika,
vyastika.

[atyakhyAya (tam te gatim gamisyanti), by em.,
LV 88.22 (prose). But Lefm. misedits and misunderstands

.. hus



